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บทคัดย่อ 

การวิจัยนี้ มีวัตถุประสงค์เพื่อ 1. สร้างชุดข้อมูลค าศัพท์ศิลปะประยุกต์ ซึ่งจัดลับดับตามการใช้งานจริง 2 จัดชุด
ข้อมูลค าศัพท์ย่อยตามสาขาต่าง ๆ เพื่อสะดวกต่อการใช้งานชุดข้อมูลค าศัพท์ศิลปะประยุกต์  และ 3. น าชุดข้อมูลค าศัพท์
ศิลปะประยุกต์และชุดข้อมูลค าศัพท์ย่อยที่ได้เป็นฐานข้อมูล และสร้างโปรแกรมข้อมูลค าศัพท์ศิลปะประยุกต์เพื่อสะดวกต่อ
การน าชุดข้อมูลที่ได้ไปใช้งาน เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย ได้แก่ โปรแกรม WordSmith Tools Program Version 7 (Scott, 
2012) เพื่อรวบชุดข้อมูลค าศัพท์ศิลปะประยุกต์ ประชากรของการศึกษาวิจัยนี้ ได้แก่หนังสือด้านศิลปะประยุกต์ภาษาอังกฤษ 
ที่ตีพิมพ์หลังปี ค.ศ. 2010 ซึ่งได้จากการสัมภาษณ์ผู้สอนสาขาศิลปะประยุกต์ กลุ่มตัวอย่างที่ใช้ในการศึกษาวิจัยครั้งนี้ได้แก่ 
หนังสือด้านศิลปะประยุกต์ สาขาการออกแบบนิเทศศิลป์ การออกแบบผลิตภัณฑ์ การออกแบบภายใน และ ศิลปะการ
ถ่ายภาพ  

ผลการวิจัยได้ ได้ชุดข้อมูลค าศัพท์ศิลปะประยุกต์ มีค าศัพท์ทั้งหมด 617,150 ค า การวิเคราะห์และหารายการ
ค าศัพท์ที่ปรากฏในชุดข้อมูลค าศัพท์ในแต่ละชุดอย่างน้อง 50 ครั้งขึ้นไป ได้ค าศัพท์ในรายการค าศัพท์ศิลปะประยุกต์ การ
ออกแบบนิเทศศิลป์ การออกแบบผลิตภัณฑ์ การออกแบบภายใน และศิลปะการถ่ายภาพ จ านวน 179 ค า 88 ค า 56 ค า 51 
ค า และ 39 ค า ตามล าดับ และได้โปรมแกรมค าศัพท์ศิลปะประยุกต์ ที่น าเสนอในเว็บไซด์ของวิทยาลัยเพาะช่างมหาวิทยาลัย
เทคโนโลยีราชมงคลรัตนโกสินทร์ http://www.pohchang.rmutr.ac.th ผลของการวิจัยนี้ เป็นแหล่งข้อมูลส าคัญใน
การศึกษาค าศัพท์ของนักศึกษาศิลปะประยุกต์ เพื่อเพ่ิมศักยภาพด้านค าศัพท์ต่อไป 
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Abstract 
 The purposes of this research were to 1. compile an applied arts corpus-based learning list which 
arranged by authentic order 2. classify sub-lists and 3. create a program on the applied arts corpus-based 
learning list and sub-lists. The research tool was WordSmith Tools Program Version 7 (Scott, 2012). The 
population of this research was English applied arts texts book published after 2010 and the samples 
were visual communication designs, product designs, interior designs and arts of photography text books 
suggested by qualified applied arts instructors. 
 The research results revealed that there are 617,150 in the applied arts corpus-based.  After the 
analysis and investigation, there were 179 words in the applied arts learning list, 88 words in the visual 
communication designs learning list, 56 words in the product designs learning list, 51 words in the interior 
designs learning list and 39 words in the arts of photography learning list. The applied learning program 
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with all learning lists which is available on-line at http://www.pohchang.rmutr.ac.th was created. The 
applied arts corpus-based learning list is beneficial for learners to enhance their vocabulary potential. 
 
Keywords: corpus, teaching and learning vocabulary, applied arts 

ค ำขอบคุณ: ขอขอบคุณงบประมาณสนับสนุนโครงการวิจัยจากมหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลรตันโกสินทร์ ประจ าปี
งบประมาณ 2560 
 
บทน ำ 

การเรียนรู้ค าศัพท์เป็นพื้นฐานส าคัญส าหรับผู้เรียนภาษาทุกคน เพราะค าศัพท์เป็นสื่อกลางพื้นฐานในการสื่อสารที่
มนุษย์ใช้แสดงความคิด ความรู้สึก และประสบการณ์  ผู้เรียนภาษาสามารถเรียนรู้ค าศัพท์ผ่านทักษะการฟัง พูด อ่าน และ
เขียน ซึ่งอาจกล่าวได้ว่าการมีความรู้ด้านค าศัพท์จ ากัดจะเกิดผลเสียแก่ผู้เรียนภาษาในทุก ๆ ทักษะ ดังนั้น การสอนค าศัพท์
ให้แก่ผู้เรียนจึงมีความส าคัญมากกว่าการสอนไวยากรณ์ 

การเรียนการสอนค าศัพท์ภาษาอังกฤษน้ัน มีความส าคัญต่อผู้เรียนในระดับอุดมศึกษาทั้งการเรียนภาษาอังกฤษเพื่อ
วัตถุประสงค์ทางวิชาการ (English for Academic Purpose - EAP) และภาษาอังกฤษเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะ (English for 
Specific Purpose - ESP) ซึ่งผู้เรียนจ าเป็นต้องเรียนรู้ทั้ง ค าศัพท์วิชาการ (Academic Word) และค าศัพท์เทคนิค 
(Technical Word) 

ส าหรับผู้เรียนภาษาอังกฤษเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะ และผู้ที่เรียนในสาขาวิชาต่าง ๆ ในระดั บอุดมศึกษา นั้น ค า
ศัพท์เทคนิค และค าศัพท์วิชการ มีความส าคัญเป็นอย่างยิ่ง เนื่องจากค าศัพท์ทั้งสองกลุ่มจะปรากฏในหนังสือในหนังสือเรียน
เฉพาะสาขาวิชาต่าง ๆ ถึงร้อยละ 15 นอกจากนี้ ยังไม่มีการรวบรวมชุดข้อมูลค าศัพท์ศิลปะประยุกต ์ส าหรบัผู้เรียน และผู้สอน 
ดังนั้น ผู้วิจัยจึงรวบรวมข้อมูลค าศัพท์ศิลปะประยุกต์ และน าเสนอค าศัพท์ศิลปะประยุกต์ซึ่งจัดล าดับตามความถี่ที่พบ ชุด
ข้อมูลค าศัพท์ที่ได้จะมีประโยชน์ส าหรับการเรียนการสอนค าศัพท์ของการเรียนภาษาอังกฤษเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะ (English 
for Specific Purpose - ESP) ซึ่งผู้ที่ได้รับประโยชน์จากการศึกษานี้ ได้แก่ 1) ผู้สอนภาษาอังกฤษส าหรับผู้เรียนภาษาอังกฤษ
เป็นภาษาต่างประเทศ 2) ผู้สอนภาษาอังกฤษเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะ 3) ผู้สอนศิลปะประยุกต์ 4) ผู้เรียนศิลปะประยุกต์ 5) ผู้
มีหน้าที่ผลิตสื่อเพื่อการเรียนการสอน และ 6) ผู้สนใจด้านภาษาอังกฤษและศิลปะประยุกต์ 

อีกทั้ง ผู้วิจัยจะสร้างโปรแกรมค าศัพท์ศิลปะประยุกต์ ซึ่งทั้งผู้สอนภาษาอังกฤษส าหรับผู้เรียนภาษาอังกฤษเป็น
ภาษาต่างประเทศ ผู้สอนภาษาอังกฤษเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะ ผู้สอนศิลปะประยุกต์ ผู้เรียนศิลปะประยุกต์ ผู้มีหน้าที่ผลิตสื่อ
เพื่อการเรียนการสอน และผู้สนใจด้านภาษาอังกฤษและศิลปะประยุกต์ เข้าถึงและใช้ชุดข้อมูลค าศัพท์ศิลปะประยุกต์ได้
สะดวกมากขึ้น อีกทั้ง โปรแกรมค าศัพท์ศิลปะประยุกต์นี้ จะบรรจุอยู่ที่เว็บไซด์ของวิทยาลัยเพาะช่าง มหาวิทยาลัยเทคโนโลยี
ราชมงคลรัตนโกสินทร์ http://www.pohchang.rmutr.ac.th อันจะเป็นนวัตกรรมของมหาวิทยาลัย และมีส่วนช่วยส่งเสริม
ให้ผู้สนใจเข้าเยี่ยมชมเว็บไวด์ของมหาวิทยาลัยเพิ่มมากข้ึน 
 
วัตถุประสงค ์
 1. สร้างชุดข้อมูลค าศัพท์ศิลปะประยุกต์ ซึ่งจัดลับดับตามการใช้งานจริง 
 2. จัดชุดข้อมูลค าศัพท์ย่อยตามสาขาต่าง ๆ เพื่อสะดวกต่อการใช้งานชุดข้อมูลค าศัพท์ศิลปะประยุกต์ 

3. น าชุดข้อมูลค าศัพท์ศิลปะประยุกต์และชุดข้อมูลค าศัพท์ย่อยที่ได้เป็นฐานข้อมูล และสร้างโปรแกรมข้อมูลค าศัพท์
ศิลปะประยุกต์เพื่อสะดวกต่อการน าชุดข้อมูลที่ได้ไปใช้งาน 

 
วิธีวิจัย 
 การศึกษาวิจัยนี้ แบ่งเป็น 3 ขั้นตอน ได้แก่ ขั้นตอนที่ 1 ขั้นตอนการรวบรวมข้อมูล โดยการสัมภาษณ์ผู้สอนสาขา
ศิลปะประยุกต์ 12 ท่าน ได้แก่การออกแบบนิเทศศิลป์ การออกแบบผลิตภัณฑ์ การออกแบบภายใน และ ศิลปะการถ่ายภาพ 
สาขาละ 3 ท่าน โดยทุกท่านได้แนะน าหนังสือเพื่อใช้เป็นกลุ่มตัวอย่าง ซึ่งผู้สอนทุกท่านต้องมีประสบการณ์อย่างน้อย  10 ปี ใน
สาขานั้น ๆ และผู้สอนทุกท่านต้องจบการศึกษาระดับปริญญาเอกเป็นอย่างน้อย หรือด ารงต าแหน่งผู้ช่วยศาสตราจารย์เป็นอย่าง
น้อย หลังจากได้รายชื่อหนังสือท้ังหมดแล้ว ได้คัดเลือกหนังสือจากปีท่ีตีพิมพ์ โดยตีพิมพ์หลังปี ค.ศ. 2010 และความนิยมในการ
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เลือกหนังสือ เพื่อน าไปสร้างข้อมูลค าศัพท์ศิลปะประยุกต์ ขั้นตอนที่ 2 ขั้นตอนการวิเคราะห์ข้อมูล โดยใช้โปรแกรม 
WordSmith Tools Program Version 7 เป็นเครื่องมือรวบรวมรายการค าศัพท์ศิลปะประยุกต์ และเลือกค าศัพท์ที่ปรากฏ
อย่างน้อย 50 ครั้ง บรรจุในชุดข้อมูลค าศัพท์ศิลปะประยุกต์ และแยกประเภทเป็นการออกแบบนิเทศศิลป์ การออกแบบ
ผลิตภัณฑ์ การออกแบบภายใน และศิลปะการถ่ายภาพ และขั้นตอนสุดท้าย ได้แก่ขั้นตอนการน าชุดข้อมูลค าศัพท์
ศิลปะประยุกต์ไปใช้ โดยการสร้างโปรแกรมค าศัพท์ศิลปะประยุกต์ ซึ่งทั้งผู้สอนภาษาอังกฤษส าหรับผู้เรียนภาษาอังกฤษเป็น
ภาษาต่างประเทศ ผู้สอนภาษาอังกฤษเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะ ผู้สอนศิลปะประยุกต์ ผู้เรียนศิลปะประยุกต์ ผู้มีหน้าที่ผลิตสื่อเพื่อ
การเรียนการสอน และผู้สนใจด้านภาษาอังกฤษและศิลปะประยุกต์ เข้าถึงและใช้ชุดข้อมูลค าศัพท์ศิลปะประยุกต์ได้สะดวกมาก
ขึ้น ซึ่ง โปรแกรมค าศัพท์ศิลปะประยุกต์นี้  บรรจุอยู่ที่เว็บไซด์ของ วิทยาลัยเพาะช่าง มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคล
รัตนโกสินทร์ http://www.pohchang.rmutr.ac.th 

ขอบเขตการวิจัย 
 1. การศึกษานี้เน้นศึกษาเฉพาะหนังสือในด้านศิลปะประยุกต์เท่านั้น ซึ่งประกอบด้วย การออกแบบนิเทศศิลป์ 
(Visual Communication Designs) การออกแบบผลิตภัณฑ์ (Product Designs) การออกแบบภายใน (Interior Designs) 
และ ศิลปะการถ่ายภาพ (Arts of Photography) ทั้งนี้ จะไม่รวมถึงงานเขียนประเภทอ่ืน ๆ 

2. ค าศัพท์ศิลปะประยุกต์พบจากการศึกษานี้ จะน าเสนอในรูปแบบชุดข้อมูลค าศัพท์ศิลปะประยุกต์ และจัดเรียงล าบ
ตามความถี่ในการใช้งานจริง นอกจากนี้ จะมีการจัดชุดค าศัพท์สาขาย่อยต่าง ๆ ในด้านศิลปะประยุกต์  ได้แก่ การออกแบบ
นิเทศศิลป์ การออกแบบผลิตภัณฑ์ การออกแบบภายใน และ ศิลปะการถ่ายภาพ 

3. ค าศัพท์วิชาการ Coxhead’s Academic Word List (2000) และ ค าศัพท์ภาษาอังกฤษพื้นฐาน New General 
Service List of Browne - NGSL, Culligan & Phillips (2013) จะไม่ถูกพิจารณาอยู่ในชุดข้อมูลศัพท์ศิลปะประยุกต์นี้ 
เนื่องจากเป็นค าศัพท์พื้นฐานท่ีผู้เรียนในระดับอุดมศึกษาจ าเป็นต้องรู้มาก่อน 

4. หนังสือท่ีใช้ในการศึกษานี้ต้องตีพิมพ์หลังปี ค.ศ. 2010   
 หลักจากได้หนังสือและพิมพ์ลงในคอมพิวเตอร์แล้ว ผู้วิจัยได้สร้างชุดข้อมูลค าศัพท์ศิลปะประยุกต์ และแบ่งชุดข้อมูล
ค าศัพท์ย่อยตามสาขา จากนั้น ท าการวิเคราะห์และหารายการค าศัพท์ที่ปรากฏในชุดข้อมูลค าศัพท์ในแต่ละชุดโดยใช้
โปรแกรม WordSmith Tools Program Version 7 และใช้ค าสั่งค าสั่ง WordList ซึ่งจะได้รายการศัพท์ทั้งหมดเรียง
ตามล าดับตัวอักษรและเรียงตามล าดับความถี่ที่พบ จากนั้น ท าการคัดเลือกค าศัพท์ โดยที่ ค าศัพท์วิชาการ Coxhead’s 
Academic Word List (2000) และ ค าศัพท์ภาษาอังกฤษพื้นฐาน New General Service List of Browne, Culligan & 
Phillips (2013) จะไม่ถูกพิจารณาเนื่องจากเป็นค าศัพท์พื้นฐานท่ีผู้เรียนในระดับอุดมศึกษาจ าเป็นต้องรู้มาก่อน ทั้งนี้ตัวอักษะ
ย่อ ค าศัพท์ในรูปภาษาลาติน ช่ือเฉพาะ และค าที่ไม่เกี่ยวข้องกับด้านศิลปะประยุกต์ จะไม่ถูกพิจารณาเช่นกัน หลังจากนั้น 
ผู้วิจัยจะคัดเลือกค าศัพท์ที่ปรากฏอย่างน้อง 50 ครั้งขึ้นไป เพื่อบรรจุไว้ในรายการค าศัพท์ศิลปะประยุกต์ และสุดท้าย น า
รายการค าศัพท์ศิลปะประยุกต์ที่ได้ไปให้ผู้เชี่ยวชาญด้านศิลปะประยุกต์พิจารณาเพื่อยืนยันผลการวิเคาระห์ข้อมูล 
 
ผลกำรวิจัยและอภิปรำยผล 
 จากการสัมภาษณ์ผู้สอนด้านศิลปะประยุกต์จ านวน 12 คน โดยใช้การสัมภาษณ์แบบกึ่งโครงสร้าง เพื่อให้ผู้สอน
แนะน าหนังสือเพื่อรวบรวมเป็นชุดข้อมูลค าศัพท์ศิลประยุกต์ เพื่อแนะน าหนังสือแล้ว ผู้วิจัยได้คัดหนังสือที่ตีพิมพ์หลังปี ค.ศ. 
2010 และมีผู้สอนแนะน าซ้ ากัน กระทั่งได้หนังสือจ านวน 16 เล่ม และรวมรวมชุดข้อมูลค าศัพท์ศิลปะประยุกต์  ได้ชุดข้อมูล
ค าศัพท์ศิลปะประยุกต์ มีค าศัพท์ทั้งหมด 617,150 ค า ชุดข้อมูลค าศัพท์ออกแบบนิเทศศิลป์ มีค าศัพท์ทั้งหมด 154,205 ค า 
ชุดข้อมูลค าศัพท์ออกแบบผลิตภัณฑ์ มีค าศัพท์ทั้งหมด 153,700 ค า ชุดข้อมูลค าศัพท์ออกแบบภายใน มีค าศัพท์ทั้งหมด 
152,420 ค า และชุดข้อมูลค าศัพท์ศิลปะการถ่ายภาพ มีค าศัพท์ทั้งหมด 156,825 ค า 
 เมื่อรวบรวมชุดข้อมูลค าศัพท์ศิลปะประยุกต์ และชุดข้อมูลย่อยทั้ง 4 สาขา พบค าศัพท์จ านวน 179 ค า ในรายการ
ค าศัพท์ศิลปะประยุกต์ พบค าศัพท์จ านวน 88 ค า ในรายการค าศัพท์การออกแบบนิเทศศิลป์ พบค าศัพท์จ านวน 56 ค า ใน
รายการค าศัพท์การออกแบบผลิตภัณฑ์ พบค าศัพท์จ านวน 51 ค า ในรายการค าศัพท์การออกแบบภายใน และพบค าศัพท์
จ านวน 39 ค า ในรายการค าศัพท์ศิลปะการถ่ายภาพ 
 นอกจากนี้ เมื่อพิจารณาค าศัพท์ในแต่ละรายการค าศัพท์ย่อยทั้ง 4 สาขา พบค าศัพท์ที่ซ้ ากัน ดังนี้ รายการค าศัพท์
ออกแบบนิเทศศิลป์และรายการค าศัพท์ออกแบบผลิตภัณฑ์ มีค าศัพท์ซ้ ากันจ านวน 23 ค า คิดเป็นร้อยละ 39.66 รายการ
ค าศัพท์ออกแบบนิเทศศิลป์และรายการค าศัพท์ออกแบบภายใน มีค าศัพท์ซ้ ากันจ านวน 14 ค า คิดเป็นร้อยละ 24.14 รายการ
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ค าศัพท์ออกแบบนิเทศศิลป์และรายการค าศัพท์ศิลปะการถ่ายภาพ มีค าศัพท์ซ้ ากันจ านวน 7 ค า คิดเป็นร้อยละ 12.07 
รายการค าศัพท์ออกแบบผลิตภัณฑ์และรายการค าศัพท์ออกแบบภายใน มีค าศัพท์ซ้ ากันจ านวน 10 ค า คิดเป็นร้อยละ 17.24 
รายการค าศัพท์ออกแบบผลิตภัณฑ์และรายการค าศัพท์ศิลปะการถ่ายภาพ มีค าศัพท์ซ้ ากันจ านวน 3 ค า คิดเป็นร้อยละ 5.17 
และรายการค าศัพท์ออกแบบภายในและรายการค าศัพท์ศิลปะการถ่ายภาพ มีค าศัพท์ซ้ ากันจ านวน 1 ค า คิดเป็นร้อยละ 1.72 
 หลังจากได้รายการค าศัพท์ศิลปะประยุกต์ (Applied Arts English Vocabulary List) พร้อมรายการค าศัพท์ย่อยทั้ 
4 สาขา แล้ว ผู้วิจัยได้น าเสนอรายการค าศัพท์ที่ได้ทั้งหมดเรียงตามล าดับความถี่ที่พบพร้อมความหมายภาษาอังกฤษ ซึ่งทั้ง
ผู้สอนภาษาอังกฤษส าหรับผู้เรียนภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศ ผู้สอนภาษาอังกฤษเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะ ผู้สอน
ศิลปะประยุกต์ ผู้เรียนศิลปะประยุกต ์ผู้มีหน้าที่ผลิตสื่อเพื่อการเรยีนการสอน และผู้สนใจด้านภาษาอังกฤษและศิลปะประยุกต์ 
เข้าถึงและใช้ชุดข้อมูลค าศัพท์ศิลปะประยุกต์ได้สะดวกมากขึ้น 
 การรวบรวมชุดข้อมูลค าศัพท์ทั้งหลาย ถูกสร้างขึ้นเพื่อประโยชน์ต่อผู้เรียนและผู้สอนภาษา ในหลากหลายลักษณะ 
ดังที่ Vihla (1998) ได้น าเสนอชุดข้อมูลค าศัพท์ทางการแพทย์อเมริกันร่วมสมัย ช่ือว่า “Medicor” ด้วยวิธีการทาง
ภาษาศาสตร์และการวิจัยเชิงปริมาณ มีการวิเคราะห์ทั้งรูปแบบและหน้าท่ีของค าศัพท์ในชุดข้อมูลดังกล่าว ดังนั้น “Medicor” 
จึงเป็นการศึกษาเชิงปริมาณของวาทกรรมทางการแพทย์ และ Simpson & Mendis (2003) ได้ใช้ชุดข้อมูลค าศัพท์ Michigan 
Corpus of Academic Spoken English เป็นฐานข้อมูลในการวิเคราะห์ส านวนการพูดเชิงวิชาการ และน าไปใช้ประโยชน์ได้ 
2 ประการ ได้แก่ ได้ชุดข้อมูลค าส านวนการพูดที่ใช้ในสถานการณ์จริง ซึ่งจะมีประโยชน์การว่าพบได้ทั่วไปในหนังสือเรียน และ
สามรถน าชุดข้อมูลไปใช้สอนได้ ซึ่งชุดข้อมูลที่ได้มานี้จะมีประโยชน์ต่อการพัฒนาความรู้ด้านส านวนภาษาของผู้เรียนเป็นอย่าง
มาก ในขณะที่งานวิจัยนี้ ได้รวบรวมชุดข้อมูลค าศัพท์ศิลปะประยุกต์ (Applied Arts Corpus) และชุดข้อมูลย่อยทั้ง 4 สาขา 
ได้แก่ ชุดข้อมูลค าศัพท์การออกแบบนิเทศศิลป์ (Visual Communication Designs Corpus) ชุดข้อมูลค าศัพท์การออกแบบ
ผลิตภัณฑ์ (Product Designs English Corpus) ชุดข้อมูลค าศัพท์การออกแบบภายใน (Interior Designs Corpus) และ ชุด
ข้อมูลค าศัพท์ศิลปะการถ่ายภาพ (Arts of Photography Corpus) ซึ่งมีประโยชน์ต่อทั้งผู้เรียนศิลปะประยุกต์และผู้สอน
ภาษาอังกฤษแก่ผู้เรียนศิลปะประยุกต์ อีกทั้งผู้สอนศิลปะประยุกต์อีกด้วย 

ยิ่งไปกว่าน้ี การสร้างรายการค าศัพท์ศิลปะประยุกต์นี้ สอดคล้องกันงานวิจัยของ Grabowski & Mindt (1995) ซึ่ง
สร้างรายการค ากริยาอปกติ (Irregular verb) ในภาษาอังกฤษ โดยรายการค าศัพท์นี้น าเสนอค ากริยาอปกติตามความถี่ที่พบ
ในการใช้งานจริง จึงเป็นประโยชน์กับทั้งผู้เรียนและผู้สอน โดยผู้เรียนสามรถเรียนรู้ค ากริยาอปกติที่ส าคัญและพบบ่อย และ
ผู้สอนสามารถเลือกค าศัพท์เพื่อใช้สอนในช้ันเรียนได้ นอกจากน้ี พบว่าการรวบรวมข้อมูลค าศัพท์ในปัจจุบัน ผู้วิจัยได้น าข้อมูล
ไปประยุกต์ใช้กับเทคโนโลยี เพื่อให้สะดวกต่อการใช้งาน และเกิดประโยชน์สูงสุดต่อทั้งผู้เรียนและผู้สอน ดังที่  O’keeffe & 
Farr (2003) เพื่อเพ่ิมขีดความสามารถในการงานวิจัยและเพื่อเพิ่มความตระหนักในการใช้ภาษา พบการศึกษาวิจัยพบว่า ชุด
ข้อมูลค าศัพท์นี้ สามารถพัฒนาความสามารถในการภาษาของผู้สอนได้ ทั้งนี้ โดยมีสื่อต่าง ๆ เป็นเครื่องมือช่วย รวมทั้งชุด
ข้อมูลค าศัพท์ด้วย ดังน้ัน ผู้สอนควรรู้จักและเรียนรู้ที่จะใช้งานชุดข้อมูลค าศัพท์ให้ได้อย่างถูกต้องและเหมาะสม ซึ่งสอดคล้อง
กับงานวิจัยนี้ ที่ได้ประยุกต์ใช้ข้อมูลและน าเสนอในรูปแบบโปรแกรมค าศัพท์ศิลปะประยุกต์ และบรรจุลงบนเว็บไซด์ ของ
วิทยาลัยเพาะช่าง มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลรัตนโกสินทร์ http://www.pohchang.rmutr.ac.th   
 ตามที่ Hatch & Brown (1995) ได้กล่าวถึงการเรียนรู้โดยตั้งใจ (intentional learning) และตามที่ Nation 
(1990) ได้กล่าวถึงการเรียนรู้ค าศัพท์โดยทางตรง (direct vocabulary learning) เป็นการเรียนรู้ที่ผู้สอนและผู้เรียนเป็น
ผู้ออกแบบและวางแผน อีกทั้งเป็นการเรียนรู้แบบตั้งใจ โดยผู้เรียนจะได้เรียนรู้ค าศัพท์ผ่านการท าแบบฝึกหัดและกิจกรรมที่
เน้นด้านค าศัพท์โดยเฉพาะ เช่น เกมค าศัพท์ การเรียนรู้ค าศัพท์จากรายการค าศัพท์ การเดาค าศัพท์จากบริบท และแบบฝึกหัด
ค าศัพท์ นอกจากนี้ การสอนแบบวางแผนไว้ล่วงหน้า (planned) Seal (1991) ได้กล่าวว่า ผู้สอนจะคัดเลือกและเตรียม
รายการค าศัพท์ใหม่ไว้ล่วงหน้าก่อนเขาสอน และ Nagy (1997) ได้กล่าวว่า วิธีการสอนค าศัพท์ทางตรงนั้น มีความส าคัญต่อ
การเพิ่มคลังค าศัพท์ของผู้เรียนภาษาที่สอง ดังนั้น การสร้างรายการค าศัพท์ศิลปะประยุกต์นี้ จึงเหมาะสมเป็นอย่างยิ่งส าหรับ
ผู้สอนที่ต้องการสอนค าศัพท์แบบการเรียนรู้โดยตั้งใจ หรือ การเรียนรู้ค าศัพท์โดยทางตรง หรือ การสอนแบบวางแผนไว้
ล่วงหน้า 
 ผลการวิจัยนี้ สามารถสนับสนุนรูปแบบการเรียนการสอนค าศัพท์ของ Hatch & Brown (1995) ซึ่งประกอบไปด้วย
ขั้นตอนส าคัญ 5 ขั้น ในการเรียนค าศัพท์ ได้แก่ 1) ขั้นตอนการรับรู้ค าศัพท์ใหม่ 2) ขั้นตอนการรู้จักตัวค าศัพท์ โดยรายการ
ค าศัพท์ศิลปะประยุกต์นี้ ได้น าเสนอค าศัพท์ใหม่ ซึ่งเรียงตามล าดับความถี่ที่พบจากมากไปน้อย ท าให้ผู้เรียนสามารถรับรู้
ค าศัพท์ใหม่และรู้จักตัวค าศัพท์ไปพร้อมกัน นอกจากนี้ ขั้นตอนที่ 3) ขั้นตอนการรู้ความหมายค าศัพท์ 4) ขั้นตอนการรวมตัว
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ค าศัพท์และความหมายเข้าด้วยกัน โดยรายการค าศัพท์ศิลปะประยุกต์นี้ ได้น าเสนอค าศัพท์พร้อมความหมาย ซึ่งท าให้ผู้เรียน
สามารถรู้ความหมายค าศัพท์และรวมตัวค าศัพท์กับความหมายเข้าด้วยกัน และ 5) ขั้นตอนการน าค าศัพท์ไปใช้ โดยรายการ
ค าศัพท์ศิลปะประยุกต์นี้ เป็นพ้ืนฐานในการน าค าศัพท์ไปใช้ได้เป็นอย่างดี 

รายการค าศัพท์ศิลปะประยุกต์ ซึ่งผู้สอนภาษาอังกฤษส าหรับผู้เรียนภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศ ผู้สอน
ภาษาอังกฤษเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะ ผู้สอนศิลปะประยุกต์ ผู้เรียนศิลปะประยุกต์ ผู้มีหน้าที่ผลิตสื่อเพื่อการเรียนการสอน และ
ผู้สนใจด้านภาษาอังกฤษและศิลปะประยุกต์ จะได้ใช้ชุดข้อมูลค าศัพท์ศิลปะประยุกต์ในการเรียนการสอน ทั้งสะดวกและ
รวดเร็ว เนื่องจาก ผู้วิจัยได้สร้างโปรแกรมค าศัพท์ศิลปะประยุกต์นี้ จะบรรจุอยู่ที่เว็บไซด์ของวิทยาลัยเพาะช่าง มหาวิทยาลัย
เทคโนโลยีราชมงคลรัตนโกสินทร์ http://www.pohchang.rmutr.ac.th 
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